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Предисловие

Сейчас в  мире происходит глобализация. Из-за этого границы государств 

размываются, изменяясь на границы разных обществ, и культура начинает играть 

главенствующую роль. Народы разных культур смешиваются, и люди посредством 

глобализации и образования начинают изучать другие культуры, формируя тем 

самым новый мультикультурный мир. Однако вместе с  тем люди все больше 

испытывают проблемы с коммуникацией, ведь мы общаемся на разных языках, у нас 

разные способы мышления, продиктованные разными культурными традициями. 

И уменьшить различия не так уж и легко. Язык страны включает в себя и способ 

мышления и традиции, поэтому недостаточно просто его выучить, куда важнее 

познакомиться с культурой страны. Поэтому сейчас в эпоху глобализации понимание 

культур других народов является важной задачей. 

Данная книга — не просто языковое пособие. Все уроки, каждый из которых 

посвящен определенной культурно-языковой теме и оформлен соответствующими 

иллюстрациями, объединены одним сценарием и направлены на то, чтобы начать 

общение. Внимание уделено описанию корейской культуры и образования, что 

поможет иностранцам, проживающим в Корее быстрее адаптироваться и привыкнуть 

к корейским реалиям. Одним из достоинств данной книги является то, что в ней 

собраны знания о жизни, языке, политическом устройстве, искусстве и традициях 

корейского общества. Поэтому она будет полезна не только тем, кто интересуется 

корейской культурой и изучает корейский язык в Корее или в своей стране, но 

и преподавателям как иностранцам, так и корейцам.

Сейчас в Корее возросло количество иностранцев, которые приехали учиться, 

работать в Cтрану утренней свежести или соединиться узами брака с гражданином 

Кореи. Поэтому мы надеемся, что это пособие станет и  для них проводником 

в корейскую культуру.

Как бы просто не объяснялись мысли на словах, суть их донести не всегда удается. 

Именно поэтому, даже осознавая необходимость создания практического пособия, 
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которое бы отразило содержание лекций о корейской культуре, рассчитанных на 

иностранных студентов, обучающихся в Корее, мы не так быстро смогли осуществить 

задуманное.

Вместе с  нами над изданием книги работали многие люди. Мы выражаем 

благодарность команде методистов Исследовательского центра изучения 

мультикультурного общества за их ценные комментарии и правки. Особое спасибо 

хотелось бы сказать Пак Наёну и Ку Тахе. Пусть эта книга станет отличным стартом 

в их дальнейшей профессиональной деятельности. Мы также благодарим директора 

издательства Дараквон господина Чон Гюдо, который по достоинству оценил 

значимость данного пособия и допустил его к печати, и уважаемых редакторов 

Ли Сукхи и  О  Чжонмин, которые с  большим интересом давали свои ценные 

комментарии, и всю редакцию департамента по изданию пособий по корейскому 

языку.

Профессор Исследовательского центра изучения 

мультикультурного общества

Чо Чонсун



Диалог

глагол

глагол

глагол

глагол

глагол

Инсадон (место)

Железнодорожная линия, связывающая аэропорт с Сеулом

Аэропорт Кимпхо

Делать пересадку 

Отделение 
миграционной службы

Мобильный телефон

Искать

ID карта иностранца

Извините за беспокойство, пожалуйста

Минутку, пожалуйста

Слова 
и выражения

Грамматические 

конструкции
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Аудирование

Track

01

1

2

урок 

Чохе только что прибыла в Южную Корею и вышла 

из аэропорта. Ей надо в одиночку добраться 

до гостевого дома на Инсадоне, но она не знает, 

на чем ехать! Как же ей добраться туда?

Первая встреча
1

урок 1 13

Закрепление лексики

1 Ниже приведена лексика по теме «Транспорт». Попробуйте подобрать 

к каждой иллюстрации нужное слово из серой рамки.

(1)

(4)

(2)
(3)

(5)

(8)

(6)
(7)

2 На чем вы уезжаете из аэропорта? На чем вы едете в школу или университет?

3 В каких местах будут совершаться остановки? Заполните пропуски подходящими 

словами. В пункте В найдите синоним слову

урок 1 15

сикиксики

теме «Трансп

слово

Сравним культуры!

1 Вам тоже доводилось сталкиваться в метро с тем же, с чем столкнулась Чохе? 
Происходило ли с вами что-то подобное? Напишите, а потом расскажите по-
корейски, как к такому поведению в метро относятся в вашей стране.

2 В вашей стране в метро или автобусах тоже есть отдельные места для пожилых 
людей ( )? А что вы думаете о наличии таких мест в общественном 
транспорте? Поделитесь друг с другом своим мнением.

Разговорный  корейский
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Как пользоваться
 книгой

Вступление / аудирование 

В этом разделе представлен вводный эпизод, 

после которого читателю предлагается посмотреть 

на картинку, послушать диалог и ответить на 

вопросы, чтобы понять, о чем в данном уроке 

пойдет речь.

Диалог

Здесь читатель может прочитать диалог, который он 

послушал прежде, и познакомиться с новой лексикой 

и культурными реалиями. Под диалогом в разделе 

«Грамматические конструкции» даются примеры 

предложений с грамматическими конструкциями, 

встретившимися в диалоге.

Закрепление лексики

В этом разделе предлагается 

посмотреть на картинки 

и закрепить новую лексику, 

а также расширить словарный 

запас, составляя короткие 

разговорные предложения по 

пройденному материалу.

Сравним культуры!

В этом разделе читателю предлагается 

сравнить описанные в уроке корейские 

обычаи с традициями своей страны.



Конец эпизода

1 Посмотрите на картинки и составьте по ним рассказ.

2 Запишите свой рассказ.

урок 1 17

ним расск

Дополнительная информация

Иммиграционная служба

Иммиграционная служба может выдавать иностранным гражданам разрешение на временное 

проживание в стране, а также разного рода документы, связанные с въездом в страну 
(иммиграционная карта, продление срока пребывания в стране, смена статуса пребывания, 
повторный въезд). Также задачами иммиграционной службы являются сдерживание потока 
нелегальных мигрантов и защита прав иностранцев, проживающих в Южной Корее. Для более 

подробной информации зайдите на сайт http://www.immigration.go.kr/.
ID карта иностранного гражданинаВ ID карте указываются регистрационный номер карты, имя, гражданство, статус 

пребывания, а также адрес временного проживания иностранного гражданина в Южной 
Корее. При получении ID карты необходимо подтвердить дату выпуска карты и срок 
пребывания в стране.

Регистрационная карта (лицевая сторона)Регистрационный номер карты Первые шесть цифр (дата рождения) — последние семь цифр (серийный номер)Дата выпуска

Регистрационная карта (обратная сторона) Срок действия разрешения: поле, где указывается разрешенный срок пребывания в странеФорма заявления: поле, где указывается причина подачи заявления на выпуск регистрационной карты (смена статуса 
пребывания, изменение или дополнение информации о рабочем месте, смена места проживания и т. д.)Организация: название миграционного центра, где выдали разрешение

Срок пребывания: поле, где указываются дата выдачи разрешения о проживании в стране, а также фиксируются 
любые изменения в сроке пребывания

Разговорный  корейский
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яярмациянформация

1? Что делать, если у меня не хватает денег на проездной карте?
В Южной Корее оплачивается как вход в метро, так и выход из него. На 
человека, не оплатившего выход из метро, налагается штраф, размер 
которого в 30 раз превышает стоимость самой поездки. Рядом с кассами 
располагаются кнопки вызова сотрудников метро, которым можно 
сообщить о нехватке средств на вашей проездной карте и вернуть 
недостающую сумму наличными.

2?

В случае утери ID карты иностранный гражданин должен предъявить 
загранпаспорт, заполненную анкету на восстановление ID карты, фото (3*4 
см) и квитанцию об оплате госпошлины. Если же ID карта была повреждена 
или на обратной стороне закончилось свободное место, то потребуются 
только старая ID карта и квитанция об оплате госпошлины.

3? Сколько линий в Сеульском метро? Система метро в других городах такая же запутанная?

Сеульское метро включает 9 линий: Кёнчхунсон, Инчхонсон, Синбундансон, 
Суинсон, Ыйчжонпусон, Эосон, Кёни Чунансон и Конханчхольдо. Зайдите на 
сайт http://www.seoulmetro.co.kr/, чтобы построить наиболее оптимальный 
маршрут. Помимо Сеула, метро есть еще в 5 городах Южной Кореи. В Пусане 
есть подземное метро, включающее 4 линии, и легкое метро. Метро Тегу 
включает 3 линии, а метро в Тэджоне и Кванджу — 1 линию.4? Сколько пересадок можно сделать?

В Сеуле сделать пересадку с одного вида общественного транспорта на 
другой можно максимум 4 раза за день и, таким образом, воспользоваться 
транспортом всего 5 раз. В течение 30 минут с начала поездки пассажир 
может пересесть с одного маршрута на другой со скидкой. Скидка на 
пересадки действует в течение часа с 21:00 до 19:00 следующего дня. 
В метро можно совершать пересадки со 2 линии на 7 и с 7 линии — на 5.

Культура в вопросах и ответах

Разговорный  корейский
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Дополнительная информация

Теория

В каждом уроке дается информация о корейских 

реалиях, затронутых в эпизоде. Так читатель сможет 

лучше понять корейскую культуру и быстрее к ней 

привыкнуть.

Практика

После ознакомления с корейскими реалиями, 

читателю предлагается выполнить несложное 

задание на основе полученной информации 

и проверить свои знания. В разделе «Совет» 

содержится дополнительная справка или 

подсказки, на что стоит обратить внимание.

Культура в вопросах и ответах

В этом разделе в форме «вопрос-ответ» дается 

объяснение интересных моментов корейской 

культуры.

Конец эпизода 

В этом разделе предлагается на основе 

четырех предложенных картинок и опорной 

лексики написать небольшое заключительное 

сочинение по материалам урока.
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Урок
Название урока 

по-корейски
Аспект Тема Грамматика

1
Полезная 

информация

Общественный 

транспорт

глагол
глагол
глагол
глагол
глагол

2 Культура Поиск жилья
существ.
глагол

3 Культура

Шоппинг 

(рынки, 

супермаркеты)

глагол
глагол
глагол

4 Культура
Студенческая 

жизнь 1

глагол
глагол

5
Полезная 

информация

Раздельный 

сбор мусора

глагол
глагол
существ.

6 Культура
Студенческая 

жизнь 2

глагол
прилаг. 
глагол
глагол

7 Культура
Поиск кафе, 

ресторана

существ.
глагол
существ.
глагол

8
Полезная 

информация

Покупки 

(валюта, карты)

существ. 
существ. 
существ. 

9 Язык
Обращение 

к собеседникам

глагол
глагол

10 Язык
Отправка 

сообщений

существ.
глагол
глагол
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Содержание уроков



Урок
Название урока 

по-корейски
Аспект Тема Грамматика

11 Культура Свидание
глагол
глагол
глагол

12 Культура Праздники
глагол
глагол

13 Искусство
Фильмы и 

сериалы

глагол
глагол
глагол

14 Культура Путешествие
глагол
прилаг.
глагол

15 Искусство
Традиционные 

игры

прилаг.
глагол
глагол

16 Культура

Номера 

телефонов 

экстренных служб

глагол
прилаг.
глагол

17 Язык Диалекты
прилаг.
существ.

18 Язык
Написание писем 

и открыток

глагол
глагол
глагол
существ.

19 Традиции День рождения
глагол
глагол
глагол

20 Традиции Столовый этикет
глагол
глагол

21 Традиции
Народная 

медицина

существ.
глагол
прилаг.

22 Традиции
Приготовление 

кимчхи

прилаг.
глагол

23 Традиции Ношение ханбока
глагол
глагол

24 Традиции Первая зарплата глагол

25 Язык
Крылатые 

выражения

глагол
глагол
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Схема 

отношений

Схема 

отношений

Чохе
Чохе закончила отделение корей ского 
языка в Китае и поступила в южнокорей-
ский университет. Любознательная 
девушка с добрым характером.

Чон Таён
Подруга Чохе. Знает об отношениях 
Чохе и Минсу.

Отец Минсу
Строг, но заботлив. Относится к 
Чохе, как к собственной дочери.

Кан Минсу
Студент университета, в который 
поступила Чохе, а также ее старший 
товарищ по учебе. Влюблен в Чохе.

Ким Чонхан
Старший товарищ Чохе по учебе. 
Испытывает к ней симпатию.

Мать Минсу
Просто обожает Чохе и учит ее 
семейным традициям Южной Кореи.

Супруги

Отец Минсу Мать Минсу

Чохе Кан Минсу

Сын

Ким Чонхан

Чон Таён

Учатся 
в одном 
универ-
ситете

Подруги

Действующие лица

Действующие 

лица

Разговорный  корейский12



Аудирование

Track

01

1

2

урок 

Чохе только что прибыла в Южную Корею и вышла 

из аэропорта. Ей надо в одиночку добраться 

до гостевого дома на Инсадоне, но она не знает, 

на чем ехать! Как же ей добраться туда?

Первая встреча1

урок 1 13



Диалог

глагол

глагол

глагол

глагол

глагол

Инсадон (место)

Железнодорожная 

линия, связывающая 

аэропорт с Сеулом

Аэропорт Кимпхо

Делать пересадку 

Отделение 

миграционной 

службы

Мобильный телефон

Искать

ID карта иностранца

Извините за 

беспокойство, 

пожалуйста

Минутку, пожалуйста

Слова 

и выражения

Грамматические 

конструкции

Разговорный  корейский14



Закрепление лексики

1 Ниже приведена лексика по теме «Транспорт». Попробуйте подобрать 
к каждой иллюстрации нужное слово из серой рамки.

(1) (4)(2) (3)

(5) (8)(6) (7)

2 На чем вы уезжаете из аэропорта? На чем вы едете в школу или университет?

3 В каких местах будут совершаться остановки? Заполните пропуски подходящими 

словами. В пункте В найдите синоним слову

урок 1 15


